


 ДОГОВІР № ____
ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ
м. Баштанка							                        «___»__________ 2023р.
Баштанська міська рада, (надалі – «Замовник»), в особі міського голови Берегового Олександра Анатолійовича, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні» з однієї сторони, та ____________________________________________________________ (надалі – «Виконавець»), в особі _______________________________________________________, що діє на підставі ___________________________________, з іншої сторони, при спільному згадувані - Сторони, а кожен окремо – Сторона, керуючись вимогами Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12.10.2022 р. № 1178 (зі змінами) «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», дійшли спільної згоди укласти даний договір про надання послуг, далі -  Договір, про наступне:  
[bookmark: bookmark0]1. Предмет Договору.
           1.1. Виконавець зобов'язується у порядку та на умовах, визначених цим Договором, на свій ризик, власними силами і засобами, надати: Послуги з благоустрою населеного пункту - улаштування паркувального майданчику та прилеглої території по вул. Ювілейна (навпроти будинку №70) в м. Баштанка, Миколаївської області, - Класифікатор ДК 021:2015 код 45230000-8 Будівництво трубопроводів, ліній зв’язку та електропередач, шосе, доріг, аеродромів і залізничних доріг; вирівнювання поверхонь (далі – послуги),  обумовлений цим Договором термін, а Замовник зобов'язується прийняти наданні послуги згідно із цим Договором та чинним законодавством України після перевірки фізичних та вартісних показників та сплатити їх вартість по мірі надходження коштів передбачених на ці цілі на його рахунок. 
           1.2. Виконавець повинен надати послуги за даним Договором, якість послуг повинна відповідати вимогам чинних державних стандартів, державних будівельних норм, санітарних норм і правил та інших чинних нормативних актів України, що визначають вимоги до якості послуг, які є предметом цього Договору.
           1.3. Обсяг, характер і вартість послуг, передбачених п.1.1. цього Договору оформлюються Договірною ціною, визначеною кошторисом, яка погоджена Сторонами та є невід'ємною частиною Договору.
                    2. Ціна Договору та порядок розрахунків за виконані послуги.
[bookmark: bookmark2]           2.1. Загальна ціна Договору становить: ___________________________ грн. (_________________________________________ гривень ___________ копійок), в т.ч. ПДВ________________________ грн. 
           2.2. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Виконавця.
           2.3. Сторони також мають право погодити зміну ціни в Договорі в бік зменшення відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» та шляхом укладення відповідної додаткової угоди до даного Договору.
           2.4. Розрахунки за обсяги наданих послуг проводиться за фактом та на підставі довідки  (форма БК-3) та актами передавання-приймання наданих послуг, калькуляції, згідно пред’явленого Виконавцем рахунку, в термін 15 (п’ятнадцяти) банківських днів з дня пред’явлення Замовнику. 
           2.5. Бюджетні зобов’язання за Договором виникають при наявності та в межах бюджетних асигнувань, передбачених планом використання бюджетних коштів, а оплата здійснюється в межах фактичного надходження бюджетних коштів. У разі затримки бюджетного фінансування не з вини Замовника, оплата за надані послуги здійснюється протягом десяти банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного фінансування на свій рахунок, а в разі зміни обсягу і напрямків бюджетного фінансування Замовник письмово повідомляє про це Виконавця. 
            2.6. Замовник має право затримати кінцеві розрахунки за надані послуги з дефектами або недоліками, виявленими при прийманні послуг до їх усунення Виконавцем за власний рахунок.

3. Строки надання послуг.

             3.1.  Строк надання послуг: з дати підписання Договору до  30.09.2023 року.
            3.2. Строк надання послуг може продовжуватись у разі виникнення об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» та шляхом укладення відповідної додаткової угоди до даного Договору.
             3.3. Місце надання послуг: вул. Ювілейна (навпроти будинку №70) в м. Баштанка, Миколаївської області.
             3.4. Замовник та Виконавець погоджують об’єми надання послуг шляхом підписання договірної ціни, яка є невід’ємною частиною даного Договору.
3.5. Здача-приймання наданих послуг після їх закінчення оформлюється актом приймання-передачі наданих Послуг. Акт підписується уповноваженими представниками Замовника і Виконавця,  складається в двох примірниках, по одному примірнику для Замовника та Виконавця.
3.6. У разі відсутності заперечень Замовник підписує акт приймання-передачі наданих Послуг, засвідчує печаткою і у термін 5 (п’яти) банківських днів повертає Виконавцю один примірник Акту. У разі наявності заперечень до наданих Виконавцем Послуг, Замовник у 3 (три) денний термін повертає Виконавцю його примірник акту приймання-передачі наданих Послуг із мотивованою відмовою у підписанні. Виконавець у 3 (три) денний термін зобов'язаний розглянути та надати Замовнику відповідь, або скоригований Акт виконаних послуг.

4. Права та обов’язки сторін.
              4.1. Замовник зобов'язаний:
             4.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати Виконавцю вартість наданих послуг у терміни, встановлені цим Договором;
             4.1.2. Приймати виконані роботи згідно з Актом приймання виконаних робіт  (форма КБ-2в) за умови відсутності зауважень з боку Замовника;
             4.1.3. Відповідно до форми ф.КБ-3, ф.КБ-2в та рахунку здійснювати оплату за виконані роботи в межах договірної ціни та фінансування;
4.1.4. Повідомляти Виконавця про виявленні недоліки та/або невідповідність Послуг  умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором;
4.1.5. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
             4.2. Замовник має право:
             4.2.1.  Здійснювати контроль і нагляд за ходом наданих послуг, дотриманням термінів їх виконання, встановлені цим Договором;
             4.2.2. В односторонньому порядку прийняти рішення про зміну розміру бюджетних зобов’язань при необхідності приведення їх у відповідність до бюджетних асигнувань,  попередньо повідомивши про це Виконавця;
             4.2.3. Зменшувати обсяг виконання робіт та загальну вартість Договору, в тому числі залежно від реального фінансування видатків, шляхом внесення відповідних змін в установленому Договором порядку;  
             4.2.4. Повернути документи для оплати Виконавцю без здійснення оплати в разі їх неналежної підготовки та оформлення (відсутність необхідних підтверджуючих документів, невідповідність наданих розрахунків вимогам чинного законодавства у сфері ціноутворення, відсутність печатки, підписів тощо) або подання їх у неповному складі;
            4.2.5. Відмовитися від прийняття закінчених робіт у разі виявлення порушення договірних умов, будівельних норм і правил під час виконання робіт.
            4.3. Виконавець зобов'язаний: 
            4.3.1. Надати послуги в повному обсязі, на умов та у строки,  встановлені даним Договором;
            4.3.2. Забезпечити надання послуг, якість яких відповідає умовам, установленим Договором та нормативними актами;
         4.3.3. Своєчасно попередити Замовника про те, що додержання його вказівок стосовно способу виконання робіт загрожує їх якості або придатності та про наявність інших обставин, які можуть викликати таку загрозу і не залежать від Виконавця; 
         4.3.4. Передати Замовнику у порядку, передбаченому законодавством та цим Договором, належно виконані роботи; 
         4.3.5. Своєчасно усувати недоліки, допущені з його вини;
         4.3.6. Відшкодувати відповідно до законодавства та цього Договору завдані Замовнику збитки;
         4.3.7. Протягом 5 (п’яти) днів з моменту закінчення виконання робіт (в тому числі при достроковому розірванні договору) самостійно та за рахунок власних коштів звільнити місце виконання робіт від будь-яких власних тимчасових споруд, залишків будівельних матеріалів, обладнання (засобів, техніки, приладів, інструментів), відходів (сміття) тощо. В разі невиконання (несвоєчасного виконання) вимоги, встановленої цим пунктом, Замовник має право звільнити місце виконання робіт самостійно із відшкодуванням цих витрат за рахунок Виконавця (в тому числі за рахунок належних до сплати Виконавцю коштів).
         4.4. Виконавець має право:
         4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату наданих Послуг належної якості у  строки, встановлені цим Договором; 
         4.4.2. На дострокове виконання робіт;
         4.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк не менш як за 50 робочих днів.
5. Відповідальність сторін.
          5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, встановлену чинним законодавством та цим Договором.
          5.2. У разі затримки надання послуг, або надання послуг не в повному обсязі, неякісного надання послуг, заявлених Замовником, Виконавець сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми ненаданих послуг за кожен день затримки. Дана сума виключається із платежу наступного періоду (місяця, декади, тощо). У разі якщо Виконавець не погоджується із сплатою неустойки, він вправі оскаржити дії Замовника у суді.
          5.3. Виконавець відповідає за дефекти, що виникли в результаті його діяльності. Період відповідальності за дефекти складає 3 роки з моменту підписання Сторонами акта здавання-приймання наданих послуг.
          5.4. На дефекти, виявлені в цей період, складається дефектний акт за підписом обох сторін. В акті приводиться перелік дефектів, причини їхнього виникнення і термін їх усунення. Якщо Виконавець відмовився від складання акта, він оформляється з залученням уповноважених фахівців відповідного контролюючого органу. 
          5.5. Термін усунення дефектів складає не більше 10 календарних днів. 
          5.6. Виявлені дефекти усуваються Виконавцем за власні кошти в термін, передбачений дефектним актом. При відмові Виконавця усунути дефекти, Замовник виконує роботи самостійно чи силами іншої організації, а використані на усунення дефектів кошти стягує з Виконавця.
          5.7. При несвоєчасному усуненні дефектів, виявлених при здачі-прийманні наданих послуг, чи в період відповідальності за дефекти, що виникли з вини Виконавця, він оплачує Замовникові пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості дефектних робіт за кожний день затримки.
6. Порядок змін умов Договору та розірвання Договору.

6.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі» та Постанови КМУ від 12.10.2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. 
Додаткові угоди до Договору укладаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
 6.2. Істотні умови Договору можуть бути змінені лише за взаємною згодою Сторін та виключно у випадках:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника;
2) покращення якості Послуг, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної цим Договором;
3) продовження строку дії Договору та строку надання Послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної цим Договором;
4) погодження зміни ціни Договору в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Послуг;
5) зміни ціни Договору у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
6) зміни умов у зв’язку із продовженням дії цього Договору на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної цим Договором, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обгунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.
6.3. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 10 (десяти) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
6.4. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

7. Форс–мажорні обставини (обставини непереборної сили)

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
7.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
[bookmark: _GoBack]- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно –  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 10 (десяти) робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

8. Вирішення спорів.
8.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 
8.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 8.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.
8.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

9. Строк дії Договору.
9.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою укладення Договору є дата  його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення  печатками Сторін (за наявності).
9.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
9.3. Строк дії даного Договору може бути змінено за взаємною згодою Сторін відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі». 

10. Інші умови.
   10.1. Гарантійні зобов'язання:
          10.1.2. Після надання послуг, Виконавець гарантує належний експлуатаційний стан наданих послуг протягом 36 (тридцяти шести) місяців. Строк починає свій перебіг з моменту підписання Сторонами Актів передавання-приймання наданих послуг (робіт).
          10.1.3. Виконавець відповідає за дефекти, виявлені у межах гарантійного строку, якщо він не доведе, що вони сталися не з його вини.
          10.1.4. У разі виявлення Замовником протягом гарантійних строків недоліків (дефектів) у наданих послугах за цим Договором він письмово повідомляє про них Виконавця письмовим зверненням або зверненням на офіційну електронну адресу (e-mail) Виконавця.
          10.1.5. Якщо Виконавець відмовився взяти участь у складенні акта, Замовник має право протягом 3-х робочих днів, самостійно скласти такий акт і надіслати його Виконавцю.
         10.1.6. Виконавець зобов’язаний протягом одного 5 (п'яти) робочих днів (якщо інше не погоджено з Замовником) з дня отримання звернення від Замовника про виявлення недоліків та дефектів, усунути ці недоліки.
          10.1.7. У разі відмови Виконавця усунути виявлені недоліки (дефекти) Замовник може усунути їх своїми силами або із залученням третіх осіб, У такому разі Виконавець зобов'язаний повністю компенсувати Замовнику витрати, пов'язані з усуненням зазначених недоліків, та завдані збитки.
          10.1.8. Якщо між Замовником і Виконавцем виник спір щодо усунення недоліків (дефектів) або їх причин, на вимогу будь-якої сторони може бути проведено незалежну експертизу. Фінансування витрат, пов'язаних з проведенням такої експертизи, покладається на Виконавця, крім випадків, коли за результатами експертизи буде встановлено відсутність порушень умов цього Договору Виконавцем або причинного зв'язку між діями Виконавця та виявленими недоліками (дефектами). У такому випадку витрати, пов'язані з проведенням експертизи, фінансує сторона, яка вимагала її проведення, а якщо експертизу проведено за згодою сторін, такі витрати покладаються на обидві сторони в рівних частинах.
           10.2. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору є невід'ємною частиною цього Договору та є обов'язковими для надання Сторонами лише в разі, якщо вони оформлені таким чином: надані письмово, підписані уповноваженими представниками Сторін, скріплені печатками Сторін. Всі виправлення в тексті, зміни та доповнення до Договору мають юридичну силу лише в разі їх взаємного посвідчення повноважними представниками Сторін.
10.3. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один – Виконавцю.
10.4. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
10.5. З метою дотримання вимог Закону України «Про публічні закупівлі» Виконавець дозволяє оприлюднити цей Договір через авторизований електронний майданчик в електронній системі закупівель.
10.6. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
10.7. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
          10.8. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 
Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

11. Додатки до Договору.
	Додатки до договору є невід`ємною частиною даного договору:
11.1. Договірна ціна (за кошторисними нормами);
11.2. Пояснювальна записка;
11.3. Локальний кошторис;
11.4. Дефектний акт;
11.5. Розрахунок загальновиробничих витрат до локального кошторису;
11.6. Підсумкова відомість ресурсів до локального кошторису.

12. Місцезнаходження, банківські реквізити та підписи сторін. 
          Замовник:                                                                          Виконавець:                       
Баштанська міська рада				_______________________________________       56101, Миколаївська обл., м. Баштанка,		_______________________________________            вул. Героїв Небесної Сотні, 38			_______________________________________  р/р ___________________________________		_______________________________________               Державна казначейська служба України		_______________________________________                                м. Київ							_______________________________________      код за ЄДРПОУ 04376469, МФО _________		_______________________________________	                              
                                              			       			
Міський голова			                           _____________
_________________ О.А. Береговий                              ____________________ /____________/



